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®PA3EO/IOIM3MbI-SBOPEMIN3Mbl OBO3HAYEHNA
COLIMANBHO-MONMNTUYECKOW COEPHI
B PYCCKOM W AHITIMNCKOM A3bIKAX

. KO.C. ApceHTbeBa, P.P. 3amaneramHos

AnHoTanus. B cmambe enepebie npogodumcsi conocmagumenbHblli AHAAU3 HAYUO-
HAMbHO-KY/IbIMYPHbIX 0CODeHHOCMell pYCCKUX U aHAULICKUX (ppazeono2u3mos-38hemus-
MO8 coyuanbHo-noaumuueckol cgepbl. Lleablo uccaedo8amus s815emcsi ebiseaeHue
cneyucpuku 3epemucmuueckoli HOMUHAYUU COYUANbHO-NOAUMUYECKUX 8AeHUll, 8 MOM
uucsne 6 80eHHoll cpepe, 00yc081eHHOU 0OCOOEHHOCMAMU UCMOPUYECKO20 pa3eumusi u
COYUAIbHO20 CMPOSt PYCCKOA3bIUHOU U AH2A05A3bIUHbIX CMPAH, C NOMOWbIO (ppazeonoau-
ueckux 3gpemucmuueckux eouHuy. BbisieneHo, umo cppaseo-cemaHmuueckas epynna
¢pazeonozuzmos-3edemusmos obuwecmeeHHo-noaUMuUUeCcKoll cchepbl Xapakmepuzyem-
s Haubonbuwell cmeneHbio NPosiBAeHUs HAYUOHA/IbHO-KY/IbMYPHOU cneyuguKu HOMUHA-
yuu peanbHblx 0eHomamos 8 0boux conocmaesnsieMblX SI3bIKax, 8caedcmeue ue2o 8
OCHOBHOM Npedcmas/neHa 6e33K8U8aNeHMHbIMU PYCCKUMU U aH2AULICKUMU 368hemucmu-
ueckumu eduHuyamu. IIpuuuHa nosieneHust OaGHHbIX (hpaseono2u3mMos-36hemusmMos 8bl-
38aHA HEOOXOOUMOCMbIO KamMyhsidca penpeccusHbix UiU 80eHHbIX 06UjecmeeHHO No-
puyaembix Oelicmeull, 0451 peaausayuu ueeo CAyxcum 3ehemucmuyueckas HOMUHAYUsl
nodobHbIx sieneHull. Ppaseonoeusmbi-38hemusmbl, 0b603Hauarowjue objecmeeHHo-No-
Aumuueckue 0cobeHHOCMU JCU3HU Opy2UuX CMpAH, 8 MOM YlUcC/le He aH2102080PsUUX,
8bls16/1eHbl MOAbKO 8 AH2AULICKOM Si3blKe.

KiroueBble cj10Ba: (ppazeono2usm-3epemusm, o0cobeHHocmu 38hemucmuyeckoli HomMu-
Hayuu, obujecmeeHHO-noAuMuuecKkas cgepa, ppaseo-cemaHmuyeckas 2pynna, Hayuo-
HAAbHO-KY/bMYPHAs cneyucpuxa.

Jinst yutupoBanus: Apcenmbesa FO.C., 3amanemourog P.P. dpazeonorusmbi-3Bdhemusmbl 060-
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PHRASEOLOGICAL EUPHEMISMS REFERRING TO THE SOCIAL
AND POLITICAL SPHERE IN RUSSIAN AND ENGLISH

. Yu.S. Arsentyeva, R.R. Zamaletdinov

Abstract. The article is the first to make a comparative analysis of the national and
cultural characteristics of Russian and English euphemisms of social and political
sphere. The article aims to use phraseological euphemistic units to identify the specifics
of euphemistic nomination of socio-political phenomena, including in the military
sphere, conditioned by the features of historical development and social structure
of the Russian and English-speaking countries. It has been revealed that the
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phraseological-semantic group of euphemisms of the socio-political sphere is
characterized by the greatest degree of national-cultural specificity of nomination of
real denotations in both compared languages, due to which it is mainly represented by
non-equivalent Russian and English euphemistic units. The reason for the appearance
of these euphemistic units is caused by the need to camouflage repressive or military
socially reprehensible actions, which is achieved through euphemistic nomination of
such phenomena. Phraseological euphemisms denoting socio-political features of life
in other countries, including non-English-speaking countries, have been identified only
in English.
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@pazeonoru3mMbl-3B(heMrU3Mbl  OTHOCSATCS
K CJIO)KHBIM SI3bIKOBBIM €[JUHCTBaM, 00besiu-
HSIOIIMM XapakTepHble 0COOeHHOCTH Kak
(paszeonornyecknx, Tak U 3B(eMUCTUYE-
CKMX e[JUHUL. XapaKTepHbIMH (hpa3eosioru-
YeCKUMH CBONCTBaMH (Hpa3eosiori3MOB-3B-
(heMU3MOB SIBJISIFOTCS: 11€Pe0CMbICTIEHHOCTh
3HaueHusi, pa3zesbHO0()OPMIIEHHOCTh, CTa-
OWUNMbHOCTE (JIeKcWYecKasi W rpaMmarhye-
CKasl) C BO3MO)KHOCTBIO KOHTEKCTYasIbHbIX
TpaHchopMaLuii, 06pa3sHOCTh U  BBICOKast
3HAYMMOCTb KOHHOTAlLMd B CTPYKType HUX
¢paseosiornueckoro 3HaueHus. OTHeceH-
HOCTb JJaHHBIX eJUHUL] K 3B(heMr3MaM oripe-
JenseTcss TeM (paKToOM, UTO OHM SIBJISIFOTCS
eMHULIaMHA KOCBEHHOW HOMMHALMH, I7IaB-
HOM LeJIBI0 CO37IaHWSI KOTOPBIX SIBJISIETCS
CMsTYeHWe W ByajaMpoBaHWe TabyMpoBaH-
HBIX WM COLMaNbHO M MOpPAbHO MOpHIiae-
MBIX peasibHbIX []eHOTaToB.

K ommunresibHbIM 0COOeHHOCTSM (hpa3eo-
JIOTMYeCKOTro 3HaueHust (hpa3eosorn3mMoB-9B-
(heMU3MOB  OTHOCSTCS:  3B(eMUCTHUeCKas],
3aBya/IMpOBaHHasi, CMsrJarollass HOMMHALUS
COLMa/IbHO WM MOpa/JbHO HElpUeM/IEMbIX,
NOpULIaeMbIX WM TaOyMpOBaHHBIX BHe-
S3bIKOBBIX, DEabHBbIX JIeHOTaToB, Xapak-
TEPU3YIOLIUXCS BBIPDOKEHHOMN IeopaTUBHOMN
OLIeHKOM. B KauecTBe 171aBHOM TIPHUUMHBI CMSIT-
YeHWsT W BYaJMPOBaHUs CHUTHU(UKATHBHO-
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JIeHOTaTHBHOIO KOMITOHEeHTa 3HayeHus ¢pa-
3e0/I0rM4ecKux 5B(heMHU3MOB BbICTYIIaeT MO-
TUBUPYIOIIMI 00pa3, /exalluid B OCHOBe
(hpazeonornyeckoit ¥ 3BheMHUCTUUECKOI HO-
MuHaiuu [1].

B kayecTBe OCHOBHBIX HCTOUHHUKOB OT6O-
pa PYCCKUX U aHIVIMMCKUX (pa3eosiorus-
MOB-3B(beMH3MOB Tocyxumi:  «CrioBapb
9BQEMHU3MOB pYCCKOTO si3bKa» [2], «AHr-
JIO-PYCCKHH  (hpa3eoioTHUeCcKUid  C/I0Baphb»
A.B. KynuHa [3], «®pa3eosioruueckuii Cio-
Bapb PYCCKOI'O JINTePAaTypHOIO si3blKa KOHLA
XVIII — XX BB.» nop, peaakuueid A.M. ®e-
nopoBa [4], «®paseonornyeckuii cioBapb
PYCCKOTO si3bIKa» 1of, peAakuueit A.J. Mo-
notkoBa [5], «Pyccko-anrnuiickuii ¢paseo-
joruueckuii cioBapb» [6], “Kind Words: a
Thesaurus of Euphemisms” [7], “A Diction-
ary of Euphemisms” [8], “A Dictionary of
Euphemisms. How Not to Say What You
Mean” [9], “A Man about a Dog. Euphe-
misms and Other Examples of Verbal Squea-
mishness” [10].

@paseo-cemaHTHUecKas rpymnmna ¢paseo-
JIOTU3MOB-3BeMU3MOB  0011]e CTBEHHO-TIO/NH-
THUeCKOM cdepbl Tpe/icTaBeHa S3bIKOBbIMU
eJVHHULIAMH [JOCTaTOYHO pPa3HOOOpa3HBIMU
no cBoedl ceMmaHTuKe. OOIIMM HadanoMm,
00BeJUHSIOIMM UX B OHY T'PYIIY, BBICTY-
raeT WX HEMOCPeACTBeHHas CBf3b C
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YyeJIOBEKOM, BOBJIEYEHHOCTh MMEHHO Yerso-
BeueCcKoro (hakTopa B MpOLeCcC 3BPEeMHUCTH-
YeCKOl HOMUHALIUU.

AnanusupyeMble HaMd  3B(eMHUCTHUe-
CcKue BblpakeHus1 oTHeceHb! B.IT. Mocksu-
HbIM K ITOM M3 BOCBMM TpYMIl €AWHML]
COLMA/IbHOM cdepbl M 0003HAUEHbI Kak
«Mackupymoiue 3BPeMU3MbI, KOTOpble B
OCHOBHOM TIpe/iCTaB/ieHbl 3BpeMu3MaMH B
TIOJIMTAYECKOW W corraibHON cdepe» [11].
JLIL. KpbICUH B r71aBe KOJIJIEKTUBHOW MOHO-
rpacdun «PyCccKuii 361K KOHIIa XX CTO/ETHS
(1985-1995)» BbIfENsIET CeMb Chep COIU-
anbHOW JKM3HH, B KOTOPBIX HCIIOJB3YIOTCS
sBbemu3mbl [12]. B cnoape HO.C. Humana
u K.I'. CunbBepa u3 oguHHa1[aTH Mpe/CTaB-
JIEHHBIX TPYMIT ()pa3eosioru3Mbl-3B(heMU3MEI
0011]e CTBEHHO-TIOJIUTUUECKOU C(epbl OTHO-
catess K pecsatoir  (The Language of
Government) u oguHHazaatod (The Game
of War) rpynnam [7]. [IBa oTHenbHBIX pas-
JleJia TeMaTuueckoro uHzaekca «CoBapsi 3B-
¢demmzmoB» P.Y. Xonzepa TpeACTaBsIOT
JleKkcuueckue U (hpa3eosiornuyeckue euHu-
el ¢ obOumMu 3HaueHWssMU «IlonuTHKa»
(Politics) n «BoliHa (BOeHHOe [eJio)»
(Warfare) [9].

I'pynna ¢paseosnornyeckux 3BheMus-
MOB 0003HaueHusi O0OIIleCTBeHHO-TI0JIUTH-
yeCKol cepsl, BK/IIOUasi U BOEHHYIO, B OC-
HOBHOM SIB/ISIeTCSl «ZeTullleM» XX BekKa U
nepBrIX ABYX Aecstunetudd XXI Beka. He-
006X0JMMOCTb HWCII0/Ib30BaHMsI 3aBYyaslpo-
BaHHBIX, TIePEOCMBIC/IEHHBIX HOMUHALMH B
JAHHBIX cepax 0OBEKTUBHOW peanbHOCTH
obyc/ioBneHa HeOOXOAUMOCTBIO KaMyiisi-
Ka perpeCcCUBHBIX UM BOEHHBIX [1eMCTBUH,
a TakxKe COOBITUM M [JeMCTBUH, KOTOpbIE
JOJDKHBI OBITH COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM
3aBya/IMpOBaHbl, CKPHITHI OT 00I{eCTBEHHO-
CTH Kak 0011jecTBEHHO NopuljaeMsble. OBde-
MUCTHYeCKHe eJUHMLbI KaK pa3 U Cilyar
JI7ISL OTOM 1[e/TH.

Hecmotpst Ha Hanmuuue psifia PycCKO-aH-
TTMMCKUX (Ppa3eosioruueCcKux COOTBETCTBUM
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B JIaHHOU (hpa3eo-CeMaHTUUYeCKOU TpYIIIe,

Kak, Harpumep, «rsitast KojoHHa» — “fifth
column” co 3HaueHWEM  «IIpeJaTes»,
«TI0/IZleprKKa C Bo3jyXa» — “air support” co

3HaueHUeM «cOpacbiBaHue OOMO C 1ie/bio
MOMOII[d CBOMM BOWCKaM», OOJBIIMHCTBO
(bpa3eonorn3MoB-3BHeMU3MOB  SIBJISIFOTCS
0e33KBHBAJIEHTHBIMU €JJHULIAMH, T10CKOJIb-
Ky TIOsIB/IeHHe JaHHBbIX eUHWL] 00yC/ioBe-
HO 0COOEHHOCTSIMH TIOJIATHYECKOTO U COLIU-
anbHOTO pa3BUTHS POCCUY M aHITIOSA3bIUHBIX
cTpaH (B psje cllyyaeB U [IpyTHX eBpoIei-
CKWX CTpPaH, eCJii UMeJIo MeCTo 3aMMCTBOBa-
HHe), a TaK)Ke UX BOB/IEUEHHOCTH B Pa3/ny-
Hble BOEHHbIe KOH(JIUKTBI.

B pycckoM si3bIKe [jaHHas rpymmna 3Bde-
MHUCTHUECKUX e/IMHUL] MOTO/IHSANAch B Teue-
HUe NIPUMEPHO CTOJIeTHsI B pe3y/ibTare 3Bde-
MH3allM BbI3bIBAIOIIMX BO3MYILEHUE WIH
perpecCcUBHBIX AeWCTBUM BacTel, a Takke
coObITUl B MUpe, TPebyroumux Kamyhaupo-
BaHHOTO 0003HaueHWs. Tak TOSBUIUCH 3B-
(heMU3MbI-COBeTU3MBI «00/Ie3HH pOCTa» —
«HeyZlauu W TIPOMaxy 3TO0XH COLUaJIM3May,
«Bpe/IHbIN 3/1IeMeHT» — «Bpar [00 aHTHCO-
BETCKUX JIFOASX, AeWCTBYIOUMX B yiiepb
HapoAHOMY O6sary]», «[ATbIM MyHKT» —
(hpaseosiornueckrie OMOHUMBI, YNOTpebns-
IolIMecs: KaK BMeCTO IpsSIMOrO HauMeHOBa-
HUsI HalJIOHA/IbHOCTH, TIPeNMYILIeCTBEHHO O
eBpesiX, [jblraHaX 1 KaBKa3llaX, Tak ¥ BMeCTO
0003HaueHust MpeCTaBUTe ISl eBPEeHCKOM Ha-
L[MOHa/IbHOCTH.

Psin 3BheMHUCTHUECKHX eAWHHUI] OOre-
CTBEHHO-TIOJIMNTHUECKON Cdepbl BO3HUKIN
IUisi 0003HAUEHUsT perpeCcCUBHBIX /I€HCTBHM
BO BpeMs «BEJMKOW UMCTKW», HauWHas C
TpuAuaTeix rogoB XX Beka W fajee. Tak,
BMECTO JIeKCUUeCKOH eJUHULBI «pacCTpesl»
CTa/Il UCIO/Ib30BaThCsl (Ppa3eosIoru3Mbl-3B-
themusmbl «ecsaTh JjieT Oe3 mpaBa Meperu-
CKU» U «BBICILIAsi Mepa COLMAJIbHOW 3ally-
Thl». IlepBas 3BemMHUCTHUECKAs eqUHULIA
WICI10/1b30Bas1ach B (POPMY/IUPOBKE TIPUTOBO-
pa B 30-e — 50-e rozpl, BTOpasi — B SI3bIKe

4 /2021



topucToB. CaM 3B(heMU3M «BeJTUKast YMCTKa»
03Hauaj «repuoj, roCyAapCTBeHHOrO Teppo-
pa, obpymenHoro CrannHbiM Ha COBeTCKUN
Coro3 B 1935-1938 rT., M3BECTHOIO Ha 3aria-
Jle KaK «CTaJMHCKHe YUCTKU» [2, c. 78-79].

OpHako OOJIBIIMHCTBO PYyCCKUX (hpazeo-
JIOTU3MOB-3B(EMH3MOB, ~OTHOCSILI[UXCS K
001116 CTBEHHO-TIONIUTHYECKOW M BOEHHOM
cdepe, BO3HUKAET C 1[e/IbI0 KaMyduishka BO-
€HHBIX COOBITHH U JIOKA/IbHBIX BOMH B KOHLIE
XX — Hauane XXI Beka. Tak, /j0KajibHasi
BOMHA T0JTy4aeT HECKOTBKO 3B(eMucThue-
CKUX HaUMEeHOBaHWU: «aHTHUTEPPOPHUCTHUE-
CKasi Orepalys», «3allyuTa ITOJI0KEHHH
KOHCTUTYLIUN», «Mepbl TOCYJApCTBEHHOTO
BO37lefiCTBUS (IIPUHY)K/I€HUsT) 10 pa3spele-
HUI0O KPU3MCa», «MUPOTBOpUECKas aKIusi
(omeparusi)». BoeHHOe HarajieHre 3aByau-
POBAaHHO 0003HAUAETCsl KaK «OKECTKUE Me-
PbI», a pasry/i TeppoOpU3Ma, UMEBILIHI MeCTO
B 70-x u 80-x rogax XX Beka, — Kak P
«HapyllleHWe COLMaJbHOM 3aKOHHOCTH».
Bosbiioli «BK/a/» B mnosiBiieHue (hpaseoso-
TU3MOB-3B(h)eMH3MOB BHeC/Ia BoliHa B Adra-
HUCTaHe U YeuHe: «BOEHHBIM 3Tal BOC-
CTAHOB/IEHUS] KOHCTUTYI[UM» — «BOWHA»,
«BOCCTAHOB/IEHWE  JIeHICTBUS ~ KOHCTUTY-
uu» — «0 BoiHe 90-x rogoB XX B. C

UeueHCKOH  pecry0/MKOi», — «HMCTIOMHATD
VHTepHALMOHA/BHBIN [I0/IM» — «BOEBaTb.
O feMiCTBUSAX UHTEPBEHLIMN», «BbIITOJTHEHUe
KOHCTUTYLIMOHHOTO [Jio/ira» — «CJIy>kba B

MecTax OOeBBbIX [eHWCTBHH, Ha JIOKA/JIbHOM
BOWHE», «JIpy)Keckasi TOMOIl[b OpaTcKoMy
araHcKoMy Hapozy».

[NosiBnenne  ¢paszeonorn3mMoB-3BhemMus-
MOB Takke (ukcupyercst u st obo3Haue-
HUSI IPYTHX SIBJIEHUH COLMa/TbHO-TIONIUTHYE-
cKoii cdepsbl. Tak, 0c0OEHHOCTH TOCTPOEHNS
BIAaCTHOW CTPYKTYpbl B Poccuu HaxoguT
CBOE OTpaKeHWe B  3IBPEMUCTHUECKUX
e/IMHULAX «BEPTUKAJb BIAaCTU» U «BJIACTHAs
BEPTHKA/Ib» — «KeCTKasi CUCTeMa rocyaap-
CTBEHHOTO yTIpaB/ieHusi». Bmecto 0603Haue-
HUSI COLIMATIbHOTO KOH(MIMKTA UCIIO/b3yeTCst
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CMSITUEHHOE BbIp&KEHHEe «TapMOHM3alUs
TI0JIOKEHUSI Jle/l», a BO3BpallleHue TeppUTo-
pUI UMEHYEeTCS KaK «JieMapKallis TI'DaHu-
p». CKoHLa XX Beka MCIO/Ib3YHOTCS
(bpazeonoru3Mel-3BGeMu3Mbl  «a/|eKBaTHBIN
OTBeT» — «arpeccusi, BOEHHOe TOJUTHYe-
CKOe BMEIIIaTe/IbCTBO», «aHTUIEPeCTPOeUHbIe
3/IeMEeHThI» — «TIOJTUTAYeCKast OTIIO3ULINS»,
«BOMCKAa CrHenuaabHOTO Ha3HAYeHHUs» —
«BOWCKa /IS TI0JjaB/IeHUs] BHYTPEHHETO CO-
TIPOTUB/IEHUS] B CTPaHe», «aHTa)KUPOBaHHasI
rpecca» — «KyIlJIeHHasl, HecrpaBe/l/iuBas
npeccar.

Takxe Hab/MOJAETCS pa3BUTHE 3HAUEHUSI
y HeKOTopbix @O jaHHOM Tpyrmbl. Tak, Ha-
TpUMep, BbIpaKeHHEe  «MeXXyHapOAHBIN
TEeppOpU3M» B pe3y/bTaTe pa3BUTHs CeMaH-
TUKM ¢ Hayana XXI Beka mpuobperaeT 3Ha-
YyeHHe «UCJIaMCKUM Teppopu3M, Teppopu3M
BOMHCTBYIOIIero ucyiama» [2, c. 193]. ABrto-
pom «CroBapst 3BG)eMHU3MOB PyCCKOTO $I3bI-
Ka» TIPUBOJWTCS MHTEPEeCHBbIM TpUMep U3
«Poccuiickoii rasetel» 3a 2002 rom cC
KOHKpeTH3alliell  [JaHHOTO  BbIPaKeHUs:
«...MexayHapoJHbIi TeppopusM? Bpoge
ObI HM Y KOTO M3 “COFO3HMKOB” TakKoe Oripe-
JlelleHre He BbI3blBaeT COMHeHMH. PykoBo-
[UTe/lb aMepUKaHCKOW aHaIUTHUYecKol op-
ranuzauuu  Middle East Forum [1sHuen
[Maiinc noputiaeT agMuHUCTpaluo byiia 3a
TO, YTO OHA “TIPeJIIOYMTAET I10JIb30BaThCs
3BGEeMU3MOM  ‘MeXAYHAPOAHBIA Teppo-
pusM’ BMecTo 0003HaueHHWs peasbHOro
uzleitHoro TpoTHBHUKA”. TOT ke ympek
Poccuu: mozBeprasch Hamajkam MyCY/lb-
MaHCKMX TepPpPOPUCTOB, OHA, MOJI, TOXe W3-
GeraeT “Ha3bpIBaTh NPOTHBHHKA 110 UMEHH”.
Tak KTO >Xe OH, 3TOT MPOTHMBHUK? Mciam-
CKUIl TeppopusM... Bce uHble pa3sHOBHHO-
CTU Teppopu3Ma — UpJaH/CKUl, 6acKCKUi,
KOPCHMKaHCKUI M Tpouyre — oOrpaHUYeHbl
paMKaM{ OT/e/IbHbIX TOCYAapCTB WM He-
OOJBILIMX PETMOHOB TIaHeThbD» [2, c. 193].

B aHrmiickoM si3bike 4acTh 3BYeMHUCTU-
YeCKUX eIWHUL] OTPaKarT 0COOEHHOCTH
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BBIOODHOW CHCTeMbl WM pacrpe/iesieHust
JIO/DKHOCTEH B aHIJIOS3bIUHBIX cTpaHax. Tak,
Harpumep, aMmepukanusm “political enginee-
ring” (OyKB. noaumuueckas mexHONO2US)
0003HauaeT MHCIOJb30BaHUE IIPABUTEJIb-
CTBEHHOTO [aTPOHAXKa J|Isl TOr0, UTOOBI BbI-
3BaTh NMOJJEPXKKY 371ekTopara, a @3 “Poto-
mac fever” (6ykB. nomomakckas Auxopaoka)
XapaKTepU3yeT >keylaHue ObITh U30PaHHBIM B
DenepansHoe BegomcTBo CIIA. OBdemu-
CTUYeCKoe BbIpaKeHHe, HCII0Nb3yeMoe B
Bpuranuu “twin tracking”, (byks. deoiiHoe
omc/excusaHue) NCTonb3yeTcst AJisi 0003Ha-
YeHUs! [IOJDKHOCTEH, /Iat0IUX XOPOILIUH /10-
XOZ, HO He TpeOyIOLMX TPy/a, KOTOpble B3a-
VMMHO pasfialoTcs Jpyr ApYyry MOMUTHKaMH,
CUMIIaTU3UPYIOLUIMMU  JIpyT Apyry M pa-
GoTarLIMMU B COCENHUX aAMHHHUCTpaLUAX
(ympaenenusix). IBheMUcTHYeckoe 0603Ha-
YyeHHe B aHIVIMHACKOM si3bIKe TaKKe HaxOZsT
OTHOLLIEHHsT MeXK/ly OesibIM M uepHbIM Hace-
seHueM. Tak, Hampumep, TOJIO’KEHHE He-
TPOB B CTpaHax, e OOJBbIIMHCTBO Hacere-
HUsL SIB/ISieTCsl OeNbIMU, BBI3BAJIO K JKU3HU
(pazeonorusmM-3BdheMusm “minority group”
(bykB. epynna meHbwiuHcmea). B To ke Bpe-
Ms coBpeMeHHOe cocTtosiHhe gen B CIIA,
B KOTOPBIX, COIVIACHO 3aKOHY, Ha paboTy mo-
C/lef[HUIMU  [JO/DKHBI ~Terepb IPHUHUMAaTh
OesbIX, OTPaKEHO B 3B(EMUCTHUECKOM BbI-
paxenun “reverse discrimination” (6ykB.
obpamHasi OUCKpUMUHAYUsl) — «OTKa3 Ha-
3HauUMTh Ha [O/DKHOCTb KBaM(ULMPOBaH-
HOTO TIPeTeHZeHTa TOJBKO ITOTOMY, YTO OH
OeJIbIit».

Psii aHrnuiickux (pazeonoru3mMoB-3Bge-
MH3MOB TaKXXe CBsi3aH C 0003HaueHHeM BO-
€HHBIX JIeMCTBUM, B TOM UMCJ/Ie U TPOUCXO-
JUBIIMX BO BpeTHame. Tak, ®3 “shell
shock” (GykB. KoHmMy3us1) 03HaYaeT «HECIOo-
COOHOCTb TIPOZO/DKaTh CpakeHHe». B cio-
Bape P. Xonzgepa paercsi yrouHeHue: «[list
MHorux B [lepBoil MUPOBOU BOitHe OCTPBIii
HEBPO3, BbI3BaHHBIN Y>KaCOM U OMIAaCHOCTbIO,
JJIs1 IPYTUX — OIpaBJaHue, uyToObI CHOBA

IPENO/IABATENb

He PHCKOBATh CBOEH XU3HBIO» [8, c. 332].
Awmepukanusm “acute environmental reac-
tion” — «Hecrnoco6HOCTh MPOAO/IKATh BO-
eHHbIe /IeHICTBUSI» BO3HUK BO BPEMs BOWHBI
BO BreTHame U 0003HauaeT HepBHOe 3abo0-
JleBaHHe, BBI3BAaHHOE y)KacaMd BOMHBI,
a ®3 “rural construction” (6ykB. depegeH-
CKasi KOHCMpYKYusl) WCIIOJIb30BaoCh BO
BretHame zi71s1 0603HaYeHHs1 OXpaHbl 3aBoe-
BaHHOU Tepputopuu. HecripoBorpipoBaHHOe
BOEHHOe HarazieHHe 0e3 TpeyrpexeHus
MOMyYnsio  3BPEMUCTHUeCKOe  Ha3BaHWe
“pre-emptive strike” (6ykB. npegeHmueHblli
yoap), a BTOp)KeHHe BOODY)KeHHBIX I1apa-
LIIOTUCTOB  0003HaueHO Kak “pre-dawn
vertical insertion” (6ykB. npedpacceemHoe
eepmukasbHoe 8gedeHue). K 3Toil ke rpymre
orHocatcss @D “truth raid” (6yks. petid
npagobl) — «pa3bpackiBaHUe JINCTOBOK Ha
Bpara», “target of opportunity” (6ykB. yeab
803MOJICHOCMU) — «CJlydaliHast Gombapau-
poBKa», “unacceptable damage” (OykB. He-
donycmumblil yujepb) — «TaKasi CTereHb
s,1epHOTO pa3pyLlIeHusi, KOTopasi TPUBOANT K
KaruTyssinyu». [locnennsst eMHULIA OTHO-
CHUTCS K 5I/IePHOMY JKaproHy, Bropoit ®3 oT-
HOCUTCSl K OOIell MHCTPYKLMU NUIOTaM-
OombapAMpoBIIMKaM BO BpeMsi BTOPOH
MHPOBOM BOWMHBI M30aBIATHCS TaKUM obpa-
30M OT rpy3a 60M0 rpy HEBO3MOXKHOCTH J10-
cThub Lesu 6ombapAuMpoBKuU it Ge3orac-
HOTO BO3BpalleHus [8, c. 369].

YacTp aHMIMACKUX 3BHeMUCTHYECKUX
eJMHUL] HOMUHUDYEeT BHEsI3bIKOBbIE peasiuH,
TIPOMCXO/IMBILINE B APYTUX CTpaHax. B kaue-
CTBe TIEpBOTO TpyUMepa IpuBesieM (paseo-
sorn3m-3Bpemusm  “political and social
order” (OyKB. nonumuueckuli U COyuaabHblli
nopsi0ok), 0003HaYANOLIUK  Opa3UIbCKYIO
BEpPCHI0 U3BECTHOTO aBTOKPATHUeCKOro (To-
Ta/INTapHOT0) yCTPOMCTBA, O3HAUaoLIero
BHyTpeHHUe peripeccuu. [TozaBneHue uep-
HbIX Oe/bIMA B YCJIOBHSIX anapTedza B
FOxHO-AdpurikaHckol Pecrybiivke oTpaske-
HO B 3B(eMHUCTUUECKON efuHUIle “separate
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development” (6ykB. omdenbHoe pazsumue).
[MocTrerneHHOe yCTpaHeHHe He KOMMYHHCTOB
13 BeHrepckoro KoaJWIMOHHOTO IIpaBU-
TeJIbCTBA KaK MeTOJ, WCI0/b3yeMblid Mocse
BTOPOI1 MUPOBO1 BOYiHbI B BeHrpuw, Jiersio B
OCHOBY TmosiB/ieHUs ¢pa3eosiorusma-3Bde-
mu3Ma “salami tactics” (6ykB. makmuku ca-
asamu). KonoHwaneHoe rpaBsieHHe OputaH-
CKOM MMIIepyy, Mepuoy ee JOMUHUPOBAHMS
Ha MOpe U B MEKYHapOJHBIX OTHOIIEHHUSIX
roJsiyyaeT Ha3BaHue “pax Britannica” (6yks.
6pumatckuti mup).

CoObITHs1, POUCXO/MBIIME B [epMaHuH /10
Y BO BpeMsl BTOPOMl MMPOBOM BOMHBI, Takke
HallUIY CBOe OTPakKeHHe B aHIIMHCKUX (pase-
osorn3Max-3BdemMusmax. Tak, Haripumep, O
“dietary difficulties” (OyxB. Ouemuueckue
mpyOHOCMU) CO 3HauUeHUeM «IIperpak/ieHue
eBpesiM JIOCTyTa B ['epMaHCKMIT MMIIEPCKUiA
¢or (German Imperial Navy)» mosBuics B
pe3y/brare Kamy(quisbka aHTHCEeMUTCKOM TIo-
ymutvku B I'epmaHuu: eBpesiM, He OTpeKaro-
LIMMCST OT CBOEH Bepbl, 0TKa30M B paboTe CiTy-
JKUMO oduIaTbHOe BeX/IMBOE WM3BHHEHHe
«TPYHOCTH C MUTaHUeM (TIalikoM)». 3aByaiu-
DOBaHHBIA TIPOTOTHIT BbIpaXeHWs “people’s
car” (OykB. MawuHa /modell, HapoOda) 3aByai-
POBAHHO CKpbIBaeT criocob (hrHaHCHPOBaHUS
HaLJMCTCKOTO IepeBOOpY>keHus. B ero ocHose
JIEKUT UCTOpPUUECKoe COOBITHe, COIIaCHO KO-
TOpOMY JiF00OI HeMell, OTIaTHUBIINE 75 MapoK
CO B3HOCOM He MeHee 5 MapoK B He/leJTto, TIo-
JIydasl HOMep 3aKasa MallvHbl, HO HU OfWH
yesioBeK He TOMyuw1 MammHy [8, c. 277].
3aMMCTBOBaHMe W3  HEMELKOrO  sI3bIKa
“final solution” (uem. Endlosung) (Gyks.
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OKOHUame/bHOe pelleHue) CO 3HayeHWeM
«yOWIICTBO BCex eBpeeB» MOSIBUIOCH B 1938
Tofly, KOrJia roTepriesia Kpax IOMbITKa MpaBu-
Te/bCTBA ['epMaHNM OTIIPaBUTL HEMELKHX €B-
peeB /7151 KoJloHU3aLMK Magarackapa. [laHHas
TIO/IUTHKA JKECTOKO Y CUCTEMAaTHUUHO IPOBO/H-
nack B 1941-1945 ropax.

Wrak, mosieneHue (hpa3eosoru3MoB-3Bge-
MM3MOB 00LIIeCTBeHHO-TIOTUTHYECKOU 11 BOEH-
HOU c(epbl, BBI3bIBAETCSI COBPEMEHHBIMU TeH-
JeHIWSIMA  Pa3BUTHsI PeasibHOTO  JleHOoTaTa.
BriosiHe TOHSITHO, YTO KOMMUECTBO €/IMHHL]
JIJAHHOW TPyTIibl OyleT J0CTaTOYHO aKTHBHO
TIOMO/THATBCSL  BCIEACTBHE  HEOOXOAUMOCTH
3aBya/IMPOBaHHOM TOJIMTUKU COKPBITHSI OT
IIIMPOKOM  OOIIIeCTBEHHOCTH  HENpUIVIAHbIX
TIONIMTUYECKUX U BOEHHBIX JIeCTBUM, a 3B(e-
MucTHYecKass (GyHKLs siBsieTcss Haubosee
TIOAXOAsAIIeN [/ JaHHBIX Iieneit. Ppaszeoso-
TM3MBI-3BQeMU3MbI 00I1]eCTBEHHO-TIO/IATHYe-
CKOU ccepbl XapaKTepU3YyIOTCs HaubOJIbILekH
CTeTeHbI0 TPOSIB/IEHNST HALMOHA/IBHO-KYJTb-
TYPHOW Criel()MKd HOMUHALH peasbHBIX
JIeHOTaToB U B PyCCKOM, U B aHIVIMICKOM $13bl-
Kax. HasBaHWsi pernpecCMBHBIX W BOEHHBIX
ZIeUCTBUH, KaK TIPABUJIO, HE UMEIOT (hpaseosio-
TMYeCKUX COOTBETCTBUM B JPYrOM si3blKe U
OTpakaroT TUIMMYHbIe 1J1s1 Poccuu U aHmIos-
3bIYHBIX CTpPaH MPOLeCChl M STamlbl UX HC-
TOPUYECKOTO pa3BUTHsl, He HaXOAsIle 3B-
(heMHCTHUECKOTO HauMEeHOBaHWS B [JpPyroM
COTIOCTaB/IsieMOM  si3bIKe. TO/IBKO B aHIVIMA-
CKOM sI3bIKe BbIJle/ieHbI (ppazeosioru3mbl-3Bgde-
MU3MBbI, 0603HaYaroIMe OOIIeCTBEHHO-TIONH-
TUYECKHe 0COOEHHOCTH YKU3HH JIDYTHX CTPaH,
B TOM YKCJIe He aHITIOTOBOPSIILX.
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